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
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there are.”

The present tense is an aoristic present, which describes the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the situation being described produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of whole from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you” or “of you.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some or certain ones.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who” plus the negative OU, meaning “not” and the third person plural present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This could also be regarded as an aoristic present, describing the current situation as a fact.


The active voice indicates that certain ones produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But there are some of you who do not believe.’”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular pluperfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: knew.”

The pluperfect tense is an intensive pluperfect, which emphasizes the continuing results of a past action.


The active voice indicates that Jesus produced the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of the whole (partitive genitive)
 from the feminine singular noun ARCHĒ, meaning “from the beginning.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “who,” followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: they were.”

The present tense is an aoristic present, which describes the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the unbelievers produced the state of being who they were.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine plural articular present active participle from the verb PISTEUW with the negative MĒ, meaning “to not believe.”


The present tense is a descriptive present, describing the state of being at that time.


The active voice indicates that certain ones produced the action of not believing.


The participle is circumstantial.

“For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “who.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it was.”


The present tense is a historical present, which describes the past state of being as a present action for the sake of vividness in the narrative.


The active voice indicates that the unbelievers being described produce the state of being who they are.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the nominative masculine singular articular future active participle of the verb PARADIDWMI, meaning “to deliver over; hand over, turn over, give up someone as a technical term of police and courts ‘hand over into [the] custody [of]’.”


The article is used as a relative pronoun, literally saying “who it was who.”  However, in English idiom we use a demonstrative pronoun “that.”

The future tense is a predictive future, which affirms what would take place.


The active voice indicates that the indefinite person “who” (Judas) would produce the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.
“and who it was that would hand Him over.”
Jn 6:64 corrected translation
“But there are some of you who do not believe.’  For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe, and who it was that would hand Him over.”
Explanation:
1.  “But there are some of you who do not believe.’”

a.  In contrast to the fact that Jesus has given these disciples words of spiritual and eternal life, there are some of them who do not believe.

b.  We know of at least seventy disciples of Jesus who He had sent out with the message of the gospel previously.  Now we find out that some of these disciples were real believers in Jesus, but some were not.  Jesus does not say how many were believers and how many were not believers, because that is not the issue.

c.  The issue is that there are always some unbelievers in any congregation or group of those who claim to be believers.


d.  Unbelievers associate with believers for many reasons other than their faith in Christ.  They do so out of a sense of belonging to a group, or because it makes them popular or accepted, or out of loyalty to family and friends, or just to have friends or keep friends.  Some do it for recognition, social gain, social acceptance, and even financial gain.  There are all sorts of reasons that have nothing to do with believing in Christ.


e.  Notice that the thing that separates real believers from false believers is the teaching of the word of God.  The teaching of Jesus split the disciples.  The unbelieving disciples couldn’t stomach the true doctrine that they had to believe in a Messiah that had to make a sacrifice for sin as the Lamb of God who takes away the sin of the world.  Doctrine splits believers as seen in the separation of Protestants from Catholics and Protestants from Protestants.  The Church is divided into all kinds of splinter groups over the issue of what the word of God says.


f.  But here we see the disciples split over the simple issue of the gospel.  Some disciples believed in the person and work of Christ and others did not.  This is the issue of human history and the issue of the Last Judgment.


g.  “As always with those who reject God’s offer of salvation, the issue was not a lack of information, but a lack of faith.  The Lord held these false disciples personally responsible for rejecting Him, not because they could not understand, but because they would not believe.”

2.  “For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe,”

a.  John then gives us a side note explanation that Jesus knew from the beginning of His ministry who they were who did not believe.  This does not include Judas Iscariot, since he is mentioned separately in the next clause.  In His deity, Jesus knew from eternity past who did not or would not believe in Him.  What Jesus knew in eternity past is not the issue.  The key word here is “Jesus,” which indicates His humanity.  Thus this statement refers to what the humanity of Christ knew from the beginning—not the beginning of human history, but the beginning of His public ministry.

b.  What kind of knowledge was it that Jesus had heard?  Could He have known from His brilliant human reasoning who did not believe?  Yes, this is very likely.  And since the title of our Lord’s humanity is used here, it more likely refers to His human knowledge, aided and assisted by the Holy Spirit than to His omniscience.  Certainly He could have known from the use of His deity, but would He then be benefiting Himself by the use of His deity?  I choose to error on the side of caution and say that He did not depend on His deity in compliance with the doctrine of kenosis (Phil 2:7).  Just as He could not use His deity to provide bread for Himself, when Satan suggested that He turn stones into bread, so He probably did not use His deity to help Him discover who was and was not a believer.

c.  The phrase “from the beginning” refers to the beginning of His public ministry and not to eternity past.  Jesus’ knowledge here also relates to the statement in Jn 2:24, “But Jesus himself was not entrusting Himself to them, because He Himself knows all men.”

d.  One of the ways you can tell a person has believed in Christ is the happiness, excitement, and simple joy they have of knowing and believing they have eternal life.  The humanity of Jesus would certainly have seen this in those who believed in Him.  New believers have an initial installment of God’s happiness the moment they believe in Christ, which is hard to hide and hard to miss.  When this happiness did not manifest itself with certain ‘disciples’ as Jesus presented the gospel to them, Jesus would have a good indication that they didn’t believe.  Look at the initial reactions of Andrew and Philip, which John uses as illustrations in this gospel.  Contrast their response to the words of Jesus with the non-response of Nicodemus.

e.  It is also very possible that the Holy Spirit revealed to Jesus who it was that did not believe in Him from the very beginning of each disciple joining the group of followers.

3.  “and who it was that would hand Him over.”

a.  This clause is a indirect reference to Judas Iscariot.  He is the disciple of the inner circle of the twelve disciples that betrayed or handed over Jesus to the Jewish authorities.

b.  Jesus knew from the beginning of His calling of Judas to be a disciple that Judas would never believe in Him and that Judas would betray Him.  The question believers (and probably some unbelievers) have asked for the last two thousand years is “Why did Jesus select Judas to be a disciple, knowing Judas would betray Him?”  As one commentator (Lenski) says, it is not just why Judas, but why Adam, knowing he would fall, and why Satan, knowing he would rebel?  God created all His creatures because of His unconditional love for them.  He didn’t create them so they could rebel against Him.  They do that through their own free will.  God wants His creatures to have free will, so that they will love or reject Him from a truly free will.  Coerced love is no love at all.  God wants our love and wants to love us.  Therefore, our love has to be truly free to be truly love for God.

c.  The knowledge that Judas did not believe in Him could have come from the humanity of Christ, but not the knowledge that Judas would betray Him.  That knowledge could only come from His own deity or from the Holy Spirit.


d.  It is likely that this knowledge came from the deity of Christ, because this knowledge was not used by Jesus to benefit Himself.  He never used this knowledge to stop Judas from doing what He did or from keeping Himself from being arrested.

e.  However, the significance of this statement is not in how Jesus knew about Judas, but the fact that He knew and still gave Judas a two year opportunity to change His mind and be saved through faith in Christ.  Jesus demonstrated His unconditional love for Judas to the same degree that He had it for Peter, James and John.  Unconditional love gives equal opportunity to others.  God loved Judas impersonally as much as He loved the rest of the disciples.  Jesus knew but never criticized Judas for who He was or what He did.  The closest Jesus came to criticism of him was to ask him, “Are you betraying the Son of Man with a kiss?” (Lk 22:48).


f.  “Not all who follow Jesus actually stand the test of believing (6:64).  Jesus understood from the beginning the very nature of pseudo-believing (cf. 2:23–25).  Indeed, the evangelist reminds the reader that Jesus even understood the nature of betrayal and who it was that would betray him (cf. 6:70–71; 13:18–19, 26–27).”
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